
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY REMINGTON MODEL 7 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000048
Mfr. No.: 940720
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Remington
Model: 7,600
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 876430001258

Item details

Made in USA
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung
und Installation deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest, um dich mit den Sicherheitsvorkehrungen und dem richtigen Umgang mit dem Produkt vertraut
zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem Gewehrmodell kompatibel ist. Dieses Produkt ist für
das Remington Modell 7 und 600 konzipiert.
Gehe immer sorgfältig mit Feuerwaffen und Zubehör um und befolge die üblichen Sicherheitspraktiken.
Überprüfe die Zielfernrohrmontage vor der Installation auf Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Lagere die Zielfernrohrmontage an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht verwendet wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest, die mit dieser Zielfernrohrmontage
ausgestattet sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1", es sei denn, in den Produktdetails ist etwas
anderes angegeben.
Stelle sicher, dass die Montage mit allen vier TORXSchrauben sicher befestigt ist, bevor du sie verwendest.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Montage oder die Feuerwaffe beschädigen
könnte.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung, insbesondere nach
intensiver Nutzung.
Wenn du die Montage mit einem Savage AccuTrigger verwendest, stelle sicher, dass sie mit runden
Oberflächen von CenterfireEmpfängern kompatibel ist.
Überschreite nicht das angegebene Gewichtslimit von 2,1 oz (59 g) für diese Montage.

Anleitung zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TORXSchraubendrehers.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Richte die Zielfernrohrmontage auf dem Empfänger deiner Feuerwaffe aus.
Sichere die Montage mit den bereitgestellten TORXSchrauben.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig fest, um eine Fehlstellung zu vermeiden. Empfohlene Drehmoment
ist moderat; ziehe nicht zu fest an.

Anbringung des Zielfernrohrs:

Befestige dein Zielfernrohr an der Montage und achte auf die richtige Ausrichtung.
Sichere die ZielfernrohrRinge mit den bereitgestellten TORXSchrauben. Stelle sicher, dass sie fest
genug sind, um Bewegungen zu verhindern.

Abschließende Überprüfungen:

Überprüfe nach der Installation alle Schrauben auf Festigkeit.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig mit deiner Sichtlinie ausgerichtet ist.
Teste die Einrichtung in einer sicheren Umgebung, bevor du zum Schießstand gehst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metall und andere Materialien in Betracht, wo dies zutreffend ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu diesem Produkt wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deiner LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT gewährleisten. Setze immer
Priorität auf Sicherheit und verantwortungsvollen Umgang mit deiner Ausrüstung.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your scope
mount. Please read this guide carefully before use to familiarize yourself with the safety precautions and proper
handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model. This product is designed for Remington
Model 7 and 600.
Always handle firearms and accessories with care and follow standard safety practices.
Inspect the scope mount for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Store the scope mount in a dry, safe place when not in use.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this scope mount.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 1" diameter scopes unless otherwise specified in the product details.
Ensure that the mount is securely fastened with all four TORX screws before use.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the mount or the firearm.
Regularly check the mount for signs of wear or loosening, especially after heavy use.
If using with a Savage AccuTrigger, ensure compatibility with round top centerfire receivers.
Do not exceed the specified weight limit of 2.1 oz (59 g) for this mount.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the scope mount on the receiver of your firearm.
Secure the mount using the provided TORX screws.
Tighten screws evenly to avoid misalignment. Recommended torque is moderate; do not overtighten.

Scope Attachment:

Attach your scope to the mount, ensuring proper alignment.
Secure the scope rings using the TORX screws provided. Ensure they are tight enough to prevent
movement.

Final Checks:

After installation, doublecheck all screws for tightness.
Ensure the scope is properly aligned with your line of sight.
Test the setup in a safe environment before heading to the range.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal and other materials where applicable.

Contact Information for Further Support
For further support or inquiries regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your purchase.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and responsible
handling of your equipment.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros
de tu montura de visor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla para familiarizarte con las
precauciones de seguridad y el manejo adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura del visor sea compatible con el modelo de tu arma de fuego. Este producto está
diseñado para Remington Model 7 y 600.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y sigue las prácticas de seguridad
estándar.
Inspecciona la montura del visor en busca de daños antes de la instalación. No la uses si está dañada.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Almacena la montura del visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Sé consciente de tu entorno al usar armas de fuego equipadas con esta montura de visor.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa solo visores de 1" de diámetro, a menos que se especifique lo contrario en los detalles del producto.
Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta con todos los cuatro tornillos TORX antes de usarla.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar la montura o el arma de fuego.
Revisa regularmente la montura en busca de signos de desgaste o aflojamiento, especialmente después de
un uso intensivo.
Si la usas con un Savage AccuTrigger, asegúrate de que sea compatible con receptores de fuego central de
parte superior redonda.
No excedas el límite de peso especificado de 2.1 oz (59 g) para esta montura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Alinea la montura del visor en el receptor de tu arma de fuego.
Asegura la montura utilizando los tornillos TORX proporcionados.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para evitar desalineaciones. El par de apriete recomendado es
moderado; no aprietes en exceso.

Adjunto del Visor:

Adjunta tu visor a la montura, asegurando la alineación adecuada.
Asegura los anillos del visor utilizando los tornillos TORX proporcionados. Asegúrate de que estén lo
suficientemente apretados para evitar movimientos.

Revisiones Finales:

Después de la instalación, revisa todos los tornillos para asegurarte de que estén bien apretados.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado con tu línea de visión.
Prueba la configuración en un entorno seguro antes de ir al campo de tiro.



Instrucciones de Eliminación
Elimina el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines el producto en la basura doméstica.
Considera opciones de reciclaje para metales y otros materiales donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más soporte o consultas sobre este producto, consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados
con tu compra.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Siempre prioriza la seguridad y el manejo
responsable de tu equipo.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE MONTAGE DE
LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON MODÈLE 7
MONTAGE DE LUNETTE MOYEN DE 1"

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON MODÈLE 7 MONTAGE DE
LUNETTE MOYEN DE 1". Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et
l'installation sûres de votre montage de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour vous
familiariser avec les précautions de sécurité et le bon maniement du produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec votre modèle d'arme à feu. Ce produit est conçu
pour les Remington Modèle 7 et 600.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et suivez les pratiques de sécurité standard.
Inspectez le montage de lunette pour tout dommage avant l'installation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez le montage de lunette dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce montage de
lunette.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des lunettes de 1" de diamètre, sauf indication contraire dans les détails du produit.
Assurezvous que le montage est solidement fixé avec toutes les quatre vis TORX avant utilisation.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager le montage ou l'arme à feu.
Vérifiez régulièrement le montage pour des signes d'usure ou de desserrage, surtout après une utilisation
intensive.
Si vous utilisez un Savage AccuTrigger, assurezvous de la compatibilité avec les récepteurs à feu central à
dessus rond.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée de 2,1 oz (59 g) pour ce montage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Alignez le montage de lunette sur le récepteur de votre arme à feu.
Fixez le montage à l'aide des vis TORX fournies.
Serrez les vis uniformément pour éviter un désalignement. Le couple recommandé est modéré ; ne
serrez pas trop.

Fixation de la lunette :

Fixez votre lunette au montage, en veillant à un bon alignement.
Sécurisez les anneaux de lunette à l'aide des vis TORX fournies. Assurezvous qu'elles sont
suffisamment serrées pour éviter tout mouvement.

Vérifications finales :

Après l'installation, vérifiez à nouveau toutes les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avec votre ligne de mire.
Testez l'installation dans un environnement sûr avant de vous rendre au stand de tir.



Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les métaux et autres matériaux lorsque cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour un soutien supplémentaire ou des questions concernant ce produit, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre MONTAGE DE LUNETTE
LÉGER TALLEY REMINGTON MODÈLE 7 MONTAGE DE LUNETTE MOYEN DE 1". Priorisez toujours la sécurité
et la manipulation responsable de votre équipement.



GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEL
MONTAGGIO DEL TELESCOPIO LEGGERO TALLEY
REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MONTAGGIO DEL TELESCOPIO LEGGERO TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM
SCOPE MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione
sicuri del tuo montaggio per telescopio. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per
familiarizzare con le precauzioni di sicurezza e la corretta gestione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio del telescopio sia compatibile con il modello della tua arma. Questo prodotto è
progettato per Remington Model 7 e 600.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e segui le pratiche di sicurezza standard.
Controlla il montaggio del telescopio per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se
danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva il montaggio del telescopio in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi armi da fuoco dotate di questo montaggio per
telescopio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo telescopi con diametro di 1" a meno che non sia specificato diversamente nei dettagli del
prodotto.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente con tutte e quattro le viti TORX prima dell'uso.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare il montaggio o l'arma da fuoco.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o allentamento, specialmente dopo un uso intenso.
Se utilizzato con un Savage AccuTrigger, assicurati della compatibilità con ricevitori centerfire a parte
superiore rotonda.
Non superare il limite di peso specificato di 2.1 oz (59 g) per questo montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave TORX.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Allinea il montaggio del telescopio sul ricevitore della tua arma da fuoco.
Fissa il montaggio utilizzando le viti TORX fornite.
Stringi le viti uniformemente per evitare disallineamenti. La coppia di serraggio consigliata è moderata;
non stringere eccessivamente.

Attacco del Telescopio:

Attacca il tuo telescopio al montaggio, assicurandoti di avere un allineamento corretto.
Fissa gli anelli del telescopio utilizzando le viti TORX fornite. Assicurati che siano abbastanza strette da
prevenire movimenti.

Controlli Finali:

Dopo l'installazione, ricontrolla tutte le viti per verificarne la tenuta.
Assicurati che il telescopio sia correttamente allineato con la tua linea di vista.
Testa l'installazione in un ambiente sicuro prima di recarti al poligono di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio per metalli e altri materiali dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori supporto o domande riguardanti questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con il tuo acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo MONTAGGIO DEL
TELESCOPIO LEGGERO TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Dai sempre priorità alla
sicurezza e alla gestione responsabile della tua attrezzatura.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i instalację montażu lunety. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem, aby
zaznajomić się z zasadami bezpieczeństwa i właściwym obchodzeniem się z produktem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest kompatybilny z modelem Twojej broni. Produkt ten jest zaprojektowany dla
Remington Model 7 oraz 600.
Zawsze obchodź się z bronią i akcesoriami ostrożnie oraz stosuj się do standardowych zasad
bezpieczeństwa.
Sprawdź montaż lunety pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj montaż lunety w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas używania broni wyposażonej w ten montaż lunety.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tylko lunet o średnicy 1", chyba że w szczegółach produktu podano inaczej.
Upewnij się, że montaż jest pewnie przymocowany wszystkimi czterema śrubami TORX przed użyciem.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić montaż lub broń.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem oznak zużycia lub luzowania, szczególnie po intensywnym
użytkowaniu.
Jeśli używasz z Savage AccuTrigger, upewnij się, że jest kompatybilny z centralnymi odbiornikami o okrągłej
górze.
Nie przekraczaj określonego limitu wagowego wynoszącego 2.1 oz (59 g) dla tego montażu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Ustaw montaż lunety na odbiorniku Twojej broni.
Przymocuj montaż za pomocą dostarczonych śrub TORX.
Dokręć śruby równomiernie, aby uniknąć niedopasowania. Zalecany moment dokręcania jest
umiarkowany; nie dokręcaj zbyt mocno.

Mocowanie lunety:

Przymocuj swoją lunetę do montażu, zapewniając prawidłowe wyrównanie.
Zabezpiecz pierścienie lunety za pomocą dostarczonych śrub TORX. Upewnij się, że są wystarczająco
mocno dokręcone, aby zapobiec ruchom.

Ostateczne kontrole:

Po instalacji ponownie sprawdź wszystkie śruby pod kątem dokręcenia.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo wyrównana z Twoim polem widzenia.
Przetestuj konfigurację w bezpiecznym środowisku przed udaniem się na strzelnicę.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalu i innych materiałów, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących tego produktu, zapoznaj się z danymi kontaktowymi
producenta dostarczonymi przy zakupie.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wskazówek zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie z LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się ze swoim sprzętem.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi kiinnitysrenkaiden turvallisen käytön ja
asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä, jotta tutustut turvallisuusvarotoimiin ja tuotteen oikeaan
käsittelyyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivat aseesi mallin kanssa. Tämä tuote on suunniteltu Remington
Model 7 ja 600 malleille.
Käsittele aseita ja tarvikkeita aina varovasti ja noudata vakioturvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista kiinnitysrenkaat vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos ne ovat vaurioituneet.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Säilytä kiinnitysrenkaat kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä niitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi aseita, joissa on tämä kiinnitysrenkaat.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain 1" halkaisijaltaan olevia kiikareita, ellei tuotetiedoissa toisin mainita.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty kaikilla neljällä TORXruuvilla ennen käyttöä.
Vältä ruuvien ylikiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kiinnitystä tai asetta.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat kulumisen tai löystymisen merkkejä, erityisesti raskaan käytön jälkeen.
Jos käytät Savage AccuTrigger järjestelmää, varmista yhteensopivuus pyöreän yläpinnan
centerfirevastaanottimien kanssa.
Älä ylitä 2.1 oz (59 g) ilmoitettua painorajaa tälle kiinnitykselle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien TORXruuvimeisseli.
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Aseta kiinnitysrenkaat aseen vastaanottimen päälle.
Kiinnitä kiinnitys mukana tulevilla TORXruuveilla.
Kiristä ruuveja tasaisesti vääristymien välttämiseksi. Suositeltu vääntömomentti on kohtalainen; älä
ylikiristä.

Kiikarin kiinnitys:

Kiinnitä kiikarisi kiinnityksiin varmistaen oikea kohdistus.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat TORXruuveilla, varmistaen, että ne ovat tarpeeksi tiukkoja estämään liikettä.

Lopputarkastukset:

Tarkista asennuksen jälkeen kaikki ruuvit tiukkuuden varalta.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu näkökenttäsi kanssa.
Testaa asennusta turvallisessa ympäristössä ennen ampumaradalle siirtymistä.

Hävittämisohjeet



Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallille ja muille materiaaleille, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä tämän tuotteen suhteen varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostosi
yhteydessä.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja
vastuullinen välineiden käsittely.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation
av din kikarsiktemontage. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning för att bekanta dig med
säkerhetsföreskrifterna och korrekt hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kikarsiktemontaget är kompatibelt med din vapentyp. Denna produkt är designad för Remington
Model 7 och 600.
Hantera alltid vapen och tillbehör med omsorg och följ standard säkerhetspraxis.
Inspektera kikarsiktemontaget för eventuella skador före installation. Använd inte om det är skadat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Förvara kikarsiktemontaget på en torr och säker plats när det inte används.
Var medveten om din omgivning när du använder vapen utrustade med detta kikarsiktemontage.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 1" diameter kikarsikten om inte annat anges i produktinformationen.
Se till att montaget är ordentligt fäst med alla fyra TORXskruvarna innan användning.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada montaget eller vapnet.
Kontrollera regelbundet montaget för tecken på slitage eller löshet, särskilt efter kraftig användning.
Om du använder med en Savage AccuTrigger, se till att den är kompatibel med runda toppar på
centerfiremottagare.
Överskrid inte den angivna viktgränsen på 2.1 oz (59 g) för detta montage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en TORXskruvmejsel.
Se till att ditt vapen är avlastat och pekar i en säker riktning.

Installation:

Justera kikarsiktemontaget på mottagaren av ditt vapen.
Fäst montaget med de medföljande TORXskruvarna.
Dra åt skruvarna jämnt för att undvika feljustering. Rekommenderat vridmoment är måttligt; överdriv
inte.

Kikarsikteinstallation:

Fäst ditt kikarsikte på montaget och se till att det är korrekt justerat.
Säkra kikarsiktesringarna med de medföljande TORXskruvarna. Se till att de är tillräckligt tighta för att
förhindra rörelse.

Slutkontroller:

Efter installation, dubbelkolla alla skruvar för att säkerställa att de är åtdragna.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat med din siktslinje.
Testa installationen i en säker miljö innan du går till skjutbanan.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metall och andra material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare support eller frågor angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
medföljer ditt köp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull
hantering av din utrustning.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho
montážního systému. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se seznámili s bezpečnostními
opatřeními a správným zacházením s produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je montážní systém kompatibilní s vaším modelem zbraně. Tento produkt je navržen pro
Remington Model 7 a 600.
Vždy zacházejte se zbraněmi a příslušenstvím opatrně a dodržujte standardní bezpečnostní postupy.
Před instalací zkontrolujte montážní systém na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Skladujte montážní systém na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí při používání zbraní vybavených tímto montážním systémem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze optiky o průměru 1", pokud není v produktových detailech uvedeno jinak.
Ujistěte se, že je montážní systém pevně připevněn se všemi čtyřmi TORX šrouby před použitím.
Vyhněte se nadměrnému utažení šroubů, protože to může poškodit montáž nebo zbraň.
Pravidelně kontrolujte montážní systém na známky opotřebení nebo uvolnění, zejména po intenzivním
používání.
Pokud používáte se Savage AccuTrigger, ujistěte se o kompatibilitě s kulatými středními přijímači.
Nepřekračujte stanovený limit hmotnosti 2.1 oz (59 g) pro tento montážní systém.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.

Instalace:

Zarovnejte montážní systém na přijímači vaší zbraně.
Zabezpečte montáž pomocí dodaných TORX šroubů.
Šrouby utahujte rovnoměrně, abyste se vyhnuli nesrovnalosti. Doporučený točivý moment je mírný;
nepřetahujte.

Připojení optiky:

Připojte svou optiku k montáži a zajistěte správné zarovnání.
Zabezpečte kroužky optiky pomocí dodaných TORX šroubů. Ujistěte se, že jsou dostatečně utažené,
aby zabránily pohybu.

Konečné kontroly:

Po instalaci znovu zkontrolujte všechny šrouby na utažení.
Ujistěte se, že je optika správně zarovnána s vaším zorným polem.
Otestujte nastavení na bezpečném místě před odchodem na střelnici.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové a další materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další podporu nebo dotazy ohledně tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené při
zakoupení.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON MODEL 7 1" MEDIUM SCOPE MOUNT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné zacházení s vaším vybavením.


